AGENCE INTERNATIONAILE DE LOCATION DE BATEAUX

Vas Vacances... VENT
PORTANT
Vent Portant ! Loewvion
GRECE
La Rochelle, March 22, 2006
TURQUIE _ PASARELAd2.0,
: Kroz Smrdecac 23,
ITALIE _ : HR-21000 Split
: . Croatia
CROATIE
COTE D'AZUR INVOICE __ Ng.6.06.03.20
BALEAKRES

Bavaria 37, new built sailing yacht with equ.pmient engine VOLVQ D1 30, 29HP
ANTILLES

Comm. No.:  252917-37
seYCHELLESHull No.: DE BAV J3TRSC606

Engine No.: 5102187063
Prices ~ extaxes delivery at Izola, Slovema . .............ccooees v ooeeeene . € 77.277.81 -
sresi.  [Without VAT, goods for export out of EE(]

NORVEGE

svepe  CONDITIONS OF PAYMENT
€ 77.277,81,- By bank transfer on receipt of the invoice and before delivery from the shipyard.
BANK BNP
94, Vas Sofias & Kerasountos 1 . , - WY ¢
11528 Athens - Greece ' oa“ P,‘Ms 3:(
Acc. No. 070201-10827-01-92-999 EURG S A CRAT L N
IBAN CODE: GR 74 0700 2010 0000 0010 8270 192 N o a0 sonEinTe
BIC CODE : BNPAGRAA - s ce B2\ p P g

P\a-ﬂ 0':-[5950,2 ,ﬁg’

VENT PORTANT No. TVA : FR 2j5 392475145500011 code activite - 524 ‘W

VENT PORTANT - LOCATION, VENTE ET GESTION CE BATEAUX
Pace Bemcrd Moitessier - 17000 ia Rochele Tél G5 46 44 76 93 - Fax 05 4& 44 76 20
Email : vent. porunt@wanodoc.! - Limsrmet - wwaw.vanipariant. cem

S.ARL aucaphgl de B 1244 94 € - KB, 377 475 455
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Republika
Slovenija

Repubblica di
Slovenia

Ministrstvo za promet

Ministero dei trasporti

Nasa §t.: 3734-25/2006/87
Ref. nostro numero:
Datum: 07.04.2006

Data:

Uprava Republike Slovenije
za pomorstvo

Amministrazione marittima
Slovena

Izpostava Izola
Espositura Isola

Vasa st.:

Veliki trg 12

6310 Izola

tel.: 05 66 32 150

faks: 05 66 32153

e-posta: promet.izola@gov .si
http:/ /www.gov.si/ mpz

Piazza grande 12

6310 Isola

telefono: 05 66 32 150

fax: 05 66 32 153

e-mail: promet.izola@gov.si

Ref. vostro numero:

Datum:
Data:

ZACASNO DOVOLJENJE ZA PLOVBO COLNA

a. DOMACI COLN (Izdano na podlagi 141. ¢lena Pomorskega Zakonika, Ur.list RS, &t.
26/00 in 20. ¢lena Pravilnika o ¢olnih in plavajocih objektih, Ur.list RS, §t. 45/02)

b. TUJI COLN

plavajo€ih objektih, Ur.list RS, §t. 45/02)

Coln : Jadrnica BAVARIA 37

(Izdano na podlagi 20. in 65. ter 66. ¢lena Pravilnika o ¢olnih in

, s kabino, brez kabine BT
Dolzina: 11,35 m , Sirina: 380 m viSina: 2,00 m ,

ser. St. Izdelovalca :

tip motorja:

DE-BAVJ37R5C606

Volvo D1-30

¢oln sme prevazati : 8 OSEB

Lastnik: PASARELA d.o.o0.

St. Raduna:  6.06.03.20

St motorja: 5102187063 ,

Naslov: Kroz Smrdedac 23, HR-21000 SPLIT, HRVASKA

St. Osebnega dokumenta:

Goran PIRAGIC

HR.V.C. 273

b

Se dovoljuje plovba v obalnem morju Republike Slovenije do _4 Nm od obale .

To zacasno dovoljenje velja do 15.04.2006

|
kap. Goran k&%?ENOVIC
pristaniSki madzornik



IZPOSTAVA

JAVNO PODJETJE
AZIENDA PUBBLICA

PIRAN d.o.0., Fornace 33
PIRANO s.r.l., Fornace 33

Pristanigée - PORT Piran, Tel.: 00386 (0)41/ 860 390, E-mail:egon.stibilj@okoljepiran.si

Oznacha in ime plovila

Mark and Name of the yacht

Registernummer und Name den Bootes

Sigla, numero d'iscrizione e nome dell'imbarcazione

_ Possam bt de-RAYIIRSC Lok

/1.5

Zastava

Flag Dolzina

Flagge - ; f Lenght over all

Bandiera Ry \J,/ o / Lange Uber alles
260 _PL. DOV, 2)75 J 25 ’ML Lunghezza

PristaniS¢e vpisa

Port of registry

Heimathafen

Porto d'iscrizione OVP

1. POPIS CLANOV POSADKE IN POTNIKOV
1. LIST OF CREW MEMBERS AND PASSENGERS

1. VERZEICHNIS DER BESATZUNGMITGLIEDER UND FAHRGASTE

1. ELENCO DEI MEMBRI DELL'EQUIPAGGIO E PASSEGGERI
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Number | Ime in priimek ; the yacht or boat Datum in kraj rojstva Nationjality W St. dok
Ord- Fasmily name and given name Funktion auf der Date and place of birth | staats- N. doc. ..
nungs- Name und Vorname Jacht bzw. dem Boot | Datum und Geburtsort angehorigkeit
zahl Nome e cognome Mansioni svolte Data e luogo di nascita | Cittadinanza
- Numero -a bordo del panfilo
] o della barca
= O
75 Y
~LY \Goew/ PRAGHE ek |1A.06.1434 | uev
-
g- (ENKko CPLIE coew/ A3 o614t | tavt ~d0p23 ¢ lhbol
4.
0.
6.
8. DA b
9 NIRRT
i ! an an: o 5 £
10 | e U7 e e
Fl a—
11
12, 09.0406 16 A
Y
13. Y _
% < PIRAN
- prvi je povelfsi is masté?, @Bste ist der apitan, primo e'il capitano
Prihod iz Odhod za
Arrival from Departure to
Eingereist aus Aus i
i gereist nacht
Arrivo da Partenza per HMAE#A

2en/ Y odo

\POVELJNlK-MASTER-KAPlTAN-CAPlTANO




